A response to an article that provides evidence of sound knowledge and understanding of themes related to the teaching of Welsh in the English Medium sector

The article that Lewis H. (2015) wrote is based on the lack of Welsh being known and understood by sixteen year olds leaving school. He states that, although children and young people get taught Welsh up until sixteen, they do not have “the effective Welsh language skills they need for the world of work, life and study” (Lewis. H 2015 p1). He believes that schools in Wales should be pushing and encouraging the Welsh language and the benefits of learning it. He also states that he would like “children and young people in Wales to have an opportunity to successfully learn Welsh” as it will create more opportunities for their future (Lewis H. 2015 p3). This is down to bilingualism being brought in into Welsh second language schools to encourage the language.

The most prominent thing Lewis H. (2015) stresses is the fact that young people are leaving school without good Welsh language skills, although they are being made to learn it from Key Stage 1 up until Key stage 4. As sixteen is a very important age and stage in a young persons life when it comes to future prospects, the extra knowledge and understanding of Welsh would be very beneficial to them. Following the 2011 Census report, the decrease of children from the age of three to sixteen who could speak Welsh confidently once leaving school was 20,000, with the majority of the language being lost in Key Stages 2, 3 and 4, meaning that there was something going wrong within Secondary Schools. So as a result, the then Ministry of Education and Skills formed a Group Review called ‘One Language for All’ which would focus on and address the poor standards of Welsh second language in schools. Professor Sioned Davies (LN 2018) states that “pupil attainment levels are lower than in any other subject” when it comes to Welsh second language, and I feel the reason for this is because it was not taken seriously as a subject meaning children did not have the enthusiasm to learn it. To make changes, the Welsh Government would have to understand and agree with the issues being raised, which they did. In 2015, Welsh second language became part of the Curriculum, meaning all schools needed to teach and encourage children to speak, read and write in Welsh as it is part of their culture and is part of the Skills they need to require which is “learners should be given opportunities to build on the experiences gained during the Foundation Phase” (WG: 2015 p7). 
The Foundation Phase Framework includes Welsh as one of its seven areas of learning, stating that “In schools and settings where English is the main medium of communication, children’s Welsh language skills should be progressively developed throughout the Foundation Phase” (WG: Foundation Phase 2015 p38). As children get into Key Stage 2, the areas of learning change, meaning Welsh is no longer an area of its own, but part of the language aspects which could be why the Welsh language gets lost a bit. Professor Graham Donaldson (Successful Futures 2015) is the man who bought this change into the curriculum as he wanted a more cross-curricular approach to teaching. Although I mentioned that the language could get lost within the areas of learning, Donaldson has put an emphasis on the Welsh language and Culture, stating that “The future of Welsh and Welsh culture is wholly dependent on transmitting the language to our young people” (Graham Donaldson p26). For this to happen effectively, we need qualified and able teachers. 
Lewis H. (2015 p3) mentions that teachers need to be equipped with better skills in order for the Welsh language to be prompted effectively. To do this, the Welsh Government created a new scheme called the ‘Welsh-medium Education Strategy’ which was a build-up on ‘Iaith Pawb’. Iaith Pawb was bought into action in 2003 with the intentions of creating a bilingual Wales (WG 2010 p4). One of the aims of this strategy is to make sure practitioners within schools get trained because “The workforce must be sufficient in quality and in number to meet the growing needs of Welsh-medium provision in all sectors”. In order for practitioners to get the methodological skills that they must require, they can also attend the Sabbatical Scheme, as mentioned by Lewis H. (2015). This scheme will help practitioners gain confidence in teaching in Welsh or bilingually, and will help them gain skills in their area of learning (WJEC No Date). I feel that this scheme is very important as it not only gives practitioners the confidence to teach Welsh, but will also make the children feel more confident and able in learning Welsh as they are being taught by someone who knows what they are talking about. 
Another point that Lewis H. (2015) mentions is the use of The Urdd joining schools in order to extend the learning outside of the classroom. According to the Welsh Government (2015 http://cymraeg.gov.wales) “It's good to use Welsh outside the classroom, to help build your child’s confidence”. This shows that only teaching children in schools Welsh is not enough. Children need to explore and gain confidence with their Welsh outside of school as well. Another organisation children could venture into is Menter Iaith. Menter Iaith is a voluntary organisation that communities will have in where local people can join to promote and support the Welsh language (Mentrau Iaith Cymru. No Date).

In conclusion I believe that the Government and everyone involved with the education curriculum are really trying to push bilingualism and Welsh second language within schools as they are aware of how important it is for the future of our children. I believe this can be achieved as Estyn did a report on a local school in Abersytwyth called Ysgol Plascrug where approximately 1% of the children come from homes where Welsh is the main language spoken. The reasoning for the school getting an excellent outcome on Welsh second language is because of the encouragement and pride practitioners show to the children (Estyn 2012). This just proving the point that it all comes down to the teaching, and the practitioner’s knowledge and understanding of the Welsh language. 
I do still believe that Key stages 3 and 4 still need more encouragement to make Welsh second language more prominent because as someone who knows of young people from Welsh second language schools, they did not receive much Welsh encouragement and left school knowing only a handful of welsh words but still not being confident in saying them. 
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